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	Aš,	toliau	pasirašęs,


(importuotojo  pavadinimas  (vardas,  pavardė)  ir  išsamūs  kontaktiniai
duomenys)
kaip maisto tvarkymo subjektų, įvežančių I dalyje aprašytų sudėtinių produktų siuntos prekes į Sąjungą, atstovas, patvirtinu, kad sudėtiniai produktai, prie kurių pridedamas šis patvirtinimo dokumentas, atitinka šiuos reikalavimus:
1. jie atitinka taikytinus Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2017/625 126 straipsnio 2 dalyje nurodytus reikalavimus;
2. jų nereikia laikyti ar vežti kontroliuojamoje temperatūroje, nebent ilgai negendantys sudėtiniai produktai vežami kontroliuojamoje temperatūroje dėl juslinių savybių;
3. jų sudėtyje nėra priešpienio pagrindu pagamintų produktų ir perdirbtos mėsos, išskyrus želatiną(3), gautą ne iš atrajotojų kaulų, kolageną(3), gautą ne iš atrajotojų kaulų, arba labai rafinuotus produktus(3), nurodytus Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 853/2004 III priedo XVI skirsnyje;
4. jų sudėtyje yra toliau išvardytų augalinių sudedamųjų dalių ir perdirbtų gyvūninių produktų(1)
	;
5. jų sudėtyje yra perdirbtų gyvūninių produktų, kuriems taikomi reikalavimai nustatyti Reglamento
(EB)	Nr. 853/2004	III	priede,	kilusių	iš	šio (-ių)	patvirtinto (-ų)	ūkio (-ių)(2)
	.;
6. jų sudėtyje yra gyvūninių produktų, kurie, išskyrus želatiną, kolageną ir labai rafinuotus produktus, nurodytus Reglamento (EB) Nr. 853/2004 III priedo XVI skirsnio 1 punkte, ir laisvėje sugauto laimikio žuvininkystės produktus, yra iš trečiųjų šalių ar jų regionų, iš kurių leidžiama įvežti į Sąjungą visus perdirbtus gyvūninius produktus, įtrauktus į Komisijos įgyvendinimo reglamento 2021/405 I priedo sąrašą, arba iš valstybių narių;
7. jie kilę iš trečiųjų šalių ar jų regionų, iš kurių leidžiama įvežti į Sąjungą mėsos gaminius, pieno gaminius, žuvininkystės produktus arba kiaušinių gaminius, remiantis Sąjungos gyvūnų ir visuomenės sveikatos reikalavimais, ir kurie dėl bent vieno iš šių gyvūninių produktų yra įtraukti į sąrašą pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) 2021/405 arba Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) 2021/404 ir įtraukti į Įgyvendinimo reglamento 2021/405 I priede nustatytą sąrašą dėl rūšies ar prekės, iš kurios gauti sudėtinių produktų sudėtyje esantys perdirbti gyvūniniai produktai, išskyrus kolageną, želatiną ir labai rafinuotus produktus, nurodytus Reglamento (EB) Nr. 853/2004 III priedo XVI skirsnio 1 punkte, ir laisvėje sugauto laimikio žuvininkystės produktus;
8. jie buvo pagaminti ūkyje, kuris atitinka higienos standartus, pripažintus lygiaverčiais nustatytiesiems
Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (EB) Nr. 852/2004;
(3) 9.  jų sudėtyje yra laisvėje sugauto laimikio žuvininkystės produktų arba žuvininkystės produktų, gautų iš laisvėje sugautų gyvų dvigeldžių moliuskų / gyvų dygiaodžių / gyvų gaubtagyvių / gyvų jūrinių pilvakojų moliuskų, kuriems taikoma stebėsenos tvarka, kuria užtikrinama atitiktis Sąjungos teisės aktams dėl teršalų, pagal Komisijos reglamentą (ES) 2023/915, ir dėl pesticidų likučių, pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 396/2005;
(3) 10.  jų sudėtyje yra pieno gaminių, kurie
(3) (4) arba  buvo gauti trečiojoje šalyje ar teritorijoje arba jos zonoje, kuri įtraukta į Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 XVII priedo sąrašą, arba Sąjungoje, o patvirtintas (-i) žalio pieno arba pieno gaminių kilmės ūkis (-iai), nurodytas (-i) šio patvirtinimo II dalies 5 punkte, yra:
(3) arba trečiojoje šalyje ar teritorijoje arba jos zonoje, įtrauktoje į Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 XVII priedo sąrašą;
(3) ir (arba)  Sąjungoje;
(3) (5) arba  buvo gauti trečiojoje šalyje ar teritorijoje arba jos zonoje, kuri įtraukta į Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 XVII arba XVIII priedo sąrašą, arba Sąjungoje, ir jie buvo








	
	apdoroti specialiu riziką mažinančiu būdu, nurodytu Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2020/692 XXVII priedo lentelės A arba B skiltyje, patvirtintame (-uose) ūkyje (-iuose) (nurodytame (-uose) šio patvirtinimo II dalies 5 punkte), esančiame (-iuose) sudėtinių produktų kilmės trečiojoje šalyje ar teritorijoje arba jos zonoje;
(3) (6) arba  buvo gauti trečiojoje šalyje ar teritorijoje arba jos zonoje, kuri įtraukta į Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 XVII arba XVIII priedo sąrašą, arba Sąjungoje, ir jie buvo apdoroti specialiu riziką mažinančiu būdu, kuris yra bent lygiavertis vienam iš apdorojimo būdų, nurodytų Deleguotojo reglamento (ES) 2020/ 692 XXVII priede pateiktos lentelės B skiltyje, patvirtintame (-uose) ūkyje (-iuose) (nurodytame (-uose) šio patvirtinimo II dalies 5 punkte);
(3) 11. jų sudėtyje yra kiaušinių gaminių, kurie apdoroti specialiu rizikos mažinimo būdu, kuris yra bent lygiavertis vienam iš apdorojimo būdų, nurodytų Deleguotojo reglamento (ES) 2020/ 692 XXVIII priedo lentelėje.
Pastabos
Pagal Susitarimą dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos, visų pirma pagal Vindzoro sistemos (žr. Susitarimu dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos įsteigtame jungtiniame komitete 2023 m. kovo 24 d. pateiktą Sąjungos ir Jungtinės Karalystės bendrą deklaraciją Nr. 1/2023, OL L 102, 2023 4 17, p. 87) 5 straipsnio 4 dalį kartu su tos Vindzoro sistemos 2 priedu, šiame patvirtinimo dokumente nuorodos į Sąjungą apima Jungtinę Karalystę, kiek tai susiję su Šiaurės Airija.
I dalis.
I.6 langelis.	Neprivaloma produktams, kuriems netaikoma oficiali kontrolė pasienio kontrolės
postuose.
I.13 langelis.	Neprivaloma produktams, kuriems netaikoma oficiali kontrolė pasienio kontrolės
postuose.
I.15 langelis.	Neprivaloma produktams, kuriems netaikoma oficiali kontrolė pasienio kontrolės
postuose.
I.16 langelis.	Neprivaloma produktams, kuriems netaikoma oficiali kontrolė pasienio kontrolės
postuose.
I.18 langelis.	Nurodyti „atšaldyta“, jei ilgai negendantys sudėtiniai produktai vežami kontroliuojamoje temperatūroje dėl juslinių savybių.
I.19 langelis.	Neprivaloma produktams, kuriems netaikoma oficiali kontrolė pasienio kontrolės
postuose.
I.27 langelis.	Jei asmeninis patvirtinimo dokumentas taikomas keliems sudėtiniams produktams,
I.27 langelyje pateikiamas aiškus ir atskiras kiekvieno sudėtinio produkto aprašas (viena eilutė produktui).
Pakuotės tipas: nurodyti pakuotės tipą pagal UN/CEFACT (Jungtinių Tautų prekybos sąlygų gerinimo ir elektroninio verslo centro) rekomendacijoje Nr. 21A pateiktą apibrėžtį.
Grynasis svoris: nurodyti kiekvieno sudėtinio produkto, kuriam taikomas asmeninis patvirtinimo dokumentas, masę. Šie duomenys reikalingi I.26 langelyje nurodytam bendram grynajam svoriui apskaičiuoti.
Gamybos įmonė: nurodyti įmonės, kurioje pagaminti galutiniai sudėtiniai produktai, registracijos numerį arba adresą.
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(1) Nurodykite sudedamąsias dalis mažėjančia tvarka pagal svorį. Tam tikras sudedamąsias dalis prireikus leidžiama atitinkamai grupuoti – pieno gaminiai, žuvininkystės produktai, kiaušinių gaminiai, negyvūniniai produktai.
(2) Nurodykite ūkio (-ių), pagaminusio (-ių) sudėtinių produktų sudėtyje esančius perdirbtus gyvūninius produktus, patvirtinimo numerį ir trečiąją šalį ar teritoriją arba jos zoną arba valstybes nares, kurioje (-se) yra patvirtintas (-i) ūkis (-iai), kaip nurodyta Reglamento (EB) Nr. 853/2004 4 straipsnio 2 dalyje, ir kaip nurodė į Sąjungą prekes įvežantis maisto tvarkymo subjektas.
(3)  Išbraukti, jei netaikoma.
(4) Tik jei sudėtinio produkto kilmės trečioji šalis ar teritorija arba jos zona (šalies ISO kodas, įrašytas I.7 langelyje) yra įtraukta į Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 XVII priedo trečiųjų šalių, teritorijų arba jų zonų, iš kurių leidžiama į Sąjungą įvežti pieną ir pieno gaminius, kurių neprivaloma apdoroti riziką mažinančiu būdu, sąrašą.
(5) Tik jei sudėtinio produkto kilmės trečioji šalis ar teritorija arba jos zona (šalies ISO kodas, įrašytas I.7 langelyje) yra įtraukta į Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 XVIII priedo trečiųjų šalių, teritorijų arba jų zonų, iš kurių leidžiama į Sąjungą įvežti pieno gaminius, kuriuos privaloma apdoroti riziką mažinančiu būdu, sąrašą.
(6) Jei sudėtinio produkto kilmės trečioji šalis ar teritorija arba jos zona (šalies ISO kodas, įrašytas I.7 langelyje) nėra įtraukta į Įgyvendinimo reglamento (ES) 2021/404 XVII priedo trečiųjų šalių, teritorijų arba jų zonų, iš kurių leidžiama į Sąjungą įvežti pieną ir pieno gaminius, kurių neprivaloma apdoroti riziką mažinančiu būdu, sąrašą arba XVIII priedo trečiųjų šalių, teritorijų arba jų zonų, iš kurių leidžiama į Sąjungą įvežti pieno gaminius, kuriuos privaloma apdoroti riziką mažinančiu būdu, sąrašą.
(7) Importuotojas: į Sąjungą prekes įvežančio maisto tvarkymo subjekto, kaip nustatyta Deleguotojo reglamento (ES) 2022/2292 22 straipsnio 1 dalyje, atstovas.“

